
 
  

国产影视出海成功案例：从《甄嬛传》到《庆余年》的全球传播之
路

近年来，国产影视剧在海外市场的影响力持续攀升，不再局限于华人圈层，而是逐步进入主流文化视
野。以《甄嬛传》《陈情令》《庆余年》为代表的作品，不仅在东南亚、北美等地引发追剧热潮，更
被多国平台引进并本地化播出。这些作品的成功并非偶然，背后是内容质量、文化表达与传播策略的
多重突破。它们如何跨越语言与文化壁垒，实现真正意义上的“出海破圈”？答案藏在对本土观众心
理的精准把握和全球化叙事的巧妙融合中。

《甄嬛传》：古装剧出海的里程碑

2011年首播的《甄嬛传》曾因台词密集、节奏缓慢被部分观众质疑“难懂”，但其精良制作与复杂人物
关系反而成为海外观众的新鲜体验。在Netflix等平台上线后，该剧凭借高质感服化道、细腻的情感刻画
和权谋斗争的戏剧张力，迅速吸引欧美观众关注。尤其在社交媒体上，“甄嬛体”成为跨文化传播的
符号，网友自发翻译台词并创作二次内容，形成自下而上的传播效应。这表明，优质内容本身具备超
越语言障碍的感染力，关键在于是否能激发观众的共情与参与欲。

文化差异下的叙事调适：从“宫廷权谋”到“人性共鸣”

尽管《甄嬛传》在海外获得认可，但其文化语境仍存在理解门槛。相比之下，《庆余年》通过将古代
权谋与现代价值观结合，降低了文化隔阂。剧中主角范闲兼具反叛精神与家国情怀，其成长轨迹符合
全球青年对“个体觉醒”的期待。此外，剧集在动作设计、节奏把控上更贴近国际观众习惯，避免了
传统古装剧常见的拖沓感。这种“去标签化”的改编，并非迎合西方口味，而是以普世情感为锚点，
让东方故事具备可读性与可接受性。

平台合作与本地化运营的关键作用

国产剧出海已从早期的“被动输出”转向主动布局。如今，爱奇艺国际版、腾讯视频WeTV等平台积极
拓展海外市场，与Netflix、Amazon Prime Video、Disney+等建立合作关系。这些平台不仅提供多语种字
幕与配音服务，还根据目标市场调整播出节奏与宣传策略。例如，在东南亚地区，剧集常配合当地节
日推出特别剪辑；在欧美，主打“剧情悬念”与“角色魅力”作为宣传重点。这种精细化运营，使国
产剧不再只是“中国故事”，而是具备全球传播潜力的文化产品。

内容创新与类型拓展：从古装到现实题材的突破

过去十年，国产剧出海以古装剧为主，但近年现实题材也逐渐崭露头角。如《山海情》《人世间》等
作品聚焦普通人的奋斗历程，展现中国社会变迁的真实图景。这类剧集虽缺乏奇幻元素，却因真实感
与情感厚度赢得海外观众青睐。尤其在疫情后，人们对“平凡生活中的坚韧”产生强烈共鸣，使得这
类作品在欧美、中东等地获得较高评价。这说明，出海成功的根本不在于题材是否“东方”，而在于
能否讲好人类共通的情感故事。

| 剧名 | 主要出海平台 | 目标市场 | 核心吸引力 |

|------|--------------|----------|------------|

| 《甄嬛传》 | Netflix, YouTube | 北美、欧洲 | 权谋叙事、女性视角 |
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| 《庆余年》 | 爱奇艺国际版, WeTV | 东南亚、中东 | 反套路主角、快节奏 |

| 《山海情》 | Amazon Prime Video | 欧美、非洲 | 现实题材、集体奋斗 |

出海背后的隐忧与反思

尽管成绩亮眼，国产剧出海仍面临挑战。部分作品在海外传播中遭遇“文化折扣”——即原作内涵无
法完整传递。此外，过度依赖明星效应或流量话题，可能导致内容深度被稀释。真正的出海，不应止
于“卖出去”，更要“留下来”。这意味着需要更多深耕本地市场的长期投入，而非一次性投放。

常见问题解答

问：国产剧出海是否必须改写剧情才能被接受？

答：不一定。关键在于是否能建立情感连接。只要核心人物动机合理、冲突有张力，即使保留原汁原
味的设定，也能引发共鸣。

问：小众题材如农村剧能否出海？

答：可以。只要具备普遍价值，如亲情、奋斗、希望，就能打动不同文化背景的观众。

问：海外观众更喜欢哪种类型的国产剧？

答：综合来看，权谋、悬疑、成长类题材接受度较高，但现实主义作品正逐渐打开新空间。
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